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      Čísla
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        Číslovky
Numerot
      


      
        Číslovky základní
Perusluvut
      


      
        
          	nula

          	nolla nolːa
        


        
          	jeden m, jedna f

          	yksi yksi
        


        
          	dva m, dvě f

          	kaksi kaksi
        


        
          	tři

          	kolme kolme
        


        
          	čtyři

          	neljä neljæ
        


        
          	pět

          	viisi vísi
        


        
          	šest

          	kuusi kúsi
        


        
          	sedm

          	seitsemän seicemæn
        


        
          	osm

          	kahdeksan kahdeksan
        


        
          	devět

          	yhdeksän yhdeksæn
        


        
          	deset

          	kymmenen kymːenen
        


        
          	jedenáct

          	yksitoista yksitoista
        


        
          	dvanáct

          	kaksitoista kaksitoista
        


        
          	třináct

          	kolmetoista kolmetoista
        


        
          	čtrnáct

          	neljätoista neljætoista
        


        
          	patnáct

          	viisitoista vísitoista
        


        
          	šestnáct

          	kuusitoista kúsitoista
        


        
          	sedmnáct

          	seitsemäntoista seicemæntoista
        


        
          	osmnáct

          	kahdeksantoista kahdeksantoista
        


        
          	devatenáct

          	yhdeksäntoista yhdeksæntoista
        


        
          	dvacet

          	kaksikymmentä kaksikymːentæ
        


        
          	dvacet jedna

          	kaksikymmentäyksi kaksikymːentæyksi
        


        
          	dvacet dva

          	kaksikymmentäkaksi kaksikymːentækaksi
        


        
          	třicet

          	kolmekymmentä kolmekymːentæ
        


        
          	čtyřicet

          	neljäkymmentä neljækymːentæ
        


        
          	padesát

          	viisikymmentä vísikymːentæ
        


        
          	šedesát

          	kuusikymmentä kúsikymːentæ
        


        
          	sedmdesát

          	seitsemänkymmentä seicemænkymːentæ
        


        
          	osmdesát

          	kahdeksankymmentä kahdeksankymːentæ
        


        
          	devadesát

          	yhdeksänkymmentä yhdeksænkymːentæ
        


        
          	sto

          	sata sata
        


        
          	sto dvacet

          	satakaksikymmentä satakaksikymːentæ
        


        
          	dvě stě

          	kaksisataa kaksisatá
        


        
          	tisíc

          	tuhat tuhat
        


        
          	dva tisíce

          	kaksituhatta kaksituhatːa
        


        
          	tisíc pět set osmdesát tři

          	tuhatviisisataakahdeksankymmentäkolme tuhatvísisatákahdeksankymːentækolme
        


        
          	milion

          	miljoona miljóna
        

      


      
        Číslovky řadové
Järjestysluvut
      


      
        
          	první, prvý

          	ensimmäinen ensimːæinen
        


        
          	druhý

          	toinen toinen
        


        
          	třetí

          	kolmas kolmas
        


        
          	čtvrtý

          	neljäs neljæs
        


        
          	pátý

          	viides vídes
        


        
          	šestý

          	kuudes kúdes
        


        
          	sedmý

          	seitsemäs seicemæs
        


        
          	osmý

          	kahdeksas kahdeksas
        


        
          	devátý

          	yhdeksäs yhdeksæs
        


        
          	desátý

          	kymmenes kymːenes
        


        
          	dvacátý

          	kahdeskymmenes kahdeskymːenes
        


        
          	třicátý

          	kolmaskymmenes kolmaskymːenes
        


        
          	stý

          	sadas sadas
        

      


      
        Zlomky
Murtoluvut
      


      
        
          	půl(ka), polovina

          	puolikas, puolet puolikasˌ puolet
        


        
          	jeden a půl

          	puolitoista puolitoista
        


        
          	třetina

          	kolmasosa kolmasosa
        


        
          	dvě třetiny

          	kaksi kolmasosaa kaksi kolmasosá
        


        
          	čtvrtina

          	neljäsosa neljæsosa
        


        
          	tři čtvrtiny

          	kolme neljäsosaa kolme neljæsosá
        


        
          	pětina

          	viidesosa vídesosa
        


        
          	šestina

          	kuudesosa kúdesosa
        


        
          	sedmina

          	seitsemäsosa seicemæsosa
        


        
          	osmina

          	kahdeksasosa kahdeksasosa
        


        
          	devítina

          	yhdeksäsosa yhdeksæsosa
        


        
          	desetina

          	kymmenesosa kymːenesosa
        


        
          	setina

          	sadasosa sadasosa
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      Všeobecné výrazy
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        Pozdravy a oslovení
Tervehtiminen ja puhuttelu
      


      
        
          	Dobré ráno.

          	Hyvää huomenta. hyvæː huomenta
        


        
          	Dobrý den.

          	Hyvää päivää., Hei. hyvæː pæivæːˌ hei
        


        
          	Ahoj.

          	Hei., (nespis.) Moi. heiˌ moi
        


        
          	Dobré odpoledne.

          	Hyvää iltapäivää. hyvæː iltapæivæː
        


        
          	Dobrý večer.

          	Hyvää iltaa. hyvæː iltá
        


        
          	Dobrou noc.

          	Hyvää yötä. hyvæː yötæ
        


        
          	Promiňte prosím...

          	Anteeksi... antéksi
        


        
          	S dovolením.

          	Anteeksi. antéksi
        


        
          	Čekáte na mne?

          	Odotatko minua? odotatko minua?
        


        
          	Rád vás vidím.

          	Kiva nähdä sinua. kiva næhdæ sinua
        


        
          	Dlouho jsem tě neviděl.

          	En ole nähnyt sinua pitkään aikaan. en ole næhnyt sinua pitkæːn aikán
        


        
          	Jak se máte?

          	Mitä kuuluu? mitæ kúlú?
        


        
          	Jak se vede?

          	Miten menee? miten mené?
        


        
          	Jak se má vaše rodina?

          	Mitä perheellesi kuuluu? mitæ perhélːesi kúlú?
        


        
          	Měl jste příjemnou cestu?

          	Oliko sinulla mukava matka? oliko sinulːa mukava matka?
        


        
          	Našel jste to bez problémů?

          	Löysitkö helposti? löysitkö helposti?
        


        
          	Cesta byla bez problémů.

          	Matka meni hyvin. matka meni hyvin
        


        
          	Už jste tady někdy byl?

          	Oletko ollut täällä aikaisemmin? oletko olːut tæːlːæ aikaisemːin?
        


        
          	Děkuji za optání.

          	Kiitos kysymästä. kítos kysymæstæ
        


        
          	Mám se dobře. A vy?

          	Minulle kuuluu hyvää. Entä sinulle? minulːe kúlú hyvæː entæ sinulːe?
        


        
          	Jde to.

          	Siinähän se. sínæhæn se
        


        
          	Nemohu si stěžovat.

          	Ei ole valittamista. ei ole valitːamista
        


        
          	Vypadáte dobře.

          	Näytät hyvältä. næytæt hyvæltæ
        


        
          	‌Pane/‌Paní...

          	‌Herra/‌Rouva... herːa/‌rouva
        


        
          	Dámy a pánové!

          	Hyvät naiset ja herrat! hyvæt naiset ja herːat!
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        Seznámení
Tutustuminen
      


      
        
          	Mohu znát vaše jméno?

          	Voitko kertoa nimesi? voitko kertoa nimesi?
        


        
          	Jak se jmenuješ?

          	Mikä sinun nimesi on? mikæ sinun nimesi on?
        


        
          	Jmenuji se...

          	Nimeni on... nimeni on
        


        
          	Já jsem...

          	Minä olen... minæ olen
        


        
          	Nejste pan...?

          	Oletteko herra...? oletːeko herːa?
        


        
          	Kdo jste?

          	Kuka olet? kuka olet?
        


        
          	Kdo je to?

          	Kuka tuo on? kuka tuo on?
        


        
          	Kdo je ta paní?

          	Kuka tuo rouva on? kuka tuo rouva on?
        


        
          	Známe se?, My se známe?

          	Tunnemmeko toisemme? tunːemːeko toisemːe?
        


        
          	Znáte se?

          	Tunnetteko toisenne? tunːetːeko toisenːe?
        


        
          	Znáte moji ženu?

          	Tunnetko vaimoni? tunːetko vaimoni?
        


        
          	Pamatujete si na mne?

          	Muistatko minut? muistatko minut?
        


        
          	Už jsme se potkali/‌viděli?

          	Olemmeko tavanneet aikaisemmin? olemːeko tavanːét aikaisemːin?
        


        
          	Odkud se známe?

          	Mistä me tunnemme toisemme? mistæ me tunːemːe toisemːe?
        


        
          	Obávám se, že vás neznám.

          	Pelkään pahoin etten tunne sinua. pelkæːn pahoin etːen tunːe sinua
        


        
          	Bohužel si vás nepamatuji.

          	Ikävä kyllä en muista sinua. ikævæ kylːæ en muista sinua
        


        
          	Dovolte, abych se představil.

          	Saanko esitellä itseni. sánko esitelːæ iceni
        


        
          	Dovolte, abych vám představil svoji ženu.

          	Saanko esitellä sinulle vaimoni. sánko esitelːæ sinulːe vaimoni
        


        
          	Představíte mne...?

          	Esittelisitkö minut...? esitːelisitkö minut?
        


        
          	Můžete nás seznámit?

          	Voisitko esitellä meidät? voisitko esitelːæ meidæt?
        


        
          	To je ‌pan/‌paní X.

          	Tässä on X. tæsːæ on æks
        


        
          	To je můj ‌manžel/‌šéf.

          	Tässä on ‌mieheni/‌pomoni. tæsːæ on mieheni/‌pomoni
        


        
          	To jsou moji kolegové.

          	Nämä ovat työtovereitani. næmæ ovat työtovereitani
        


        
          	Těší mě, (že vás poznávám).

          	Hauska tavata. hauska tavata
        


        
          	Rád jsem vás poznal.

          	Oli hauska tutustua. oli hauska tutustua
        


        
          	Potěšení bylo na mé straně.

          	Ilo oli minun puolellani. ilo oli minun puolelːani
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        Loučení
Hyvästely
      


      
        
          	Na shledanou.

          	Näkemiin. nækemín
        


        
          	Brzy na shledanou.

          	Nähdään pian. næhdæːn pian
        


        
          	Ahoj!

          	Hei hei!, Moi moi! hei hei!ˌ moi moi!
        


        
          	Měj se!

          	Voi hyvin! voi hyvin!
        


        
          	Tak zatím.

          	Nähdään. næhdæːn
        


        
          	Zítra na shledanou.

          	Nähdään huomenna. næhdæːn huomenːa
        


        
          	Sbohem.

          	Hyvästi. hyvæsti
        


        
          	Pozdravujte je ode mne.

          	Kerro minulta terveisiä. kerːo minulta terveisiæ
        


        
          	Promiňte, spěchám.

          	Anteeksi, minulla on kiire. antéksiˌ minulːa on kíre
        


        
          	Musím (už) jít.

          	Minun pitää mennä. minun pitæː menːæ
        


        
          	Nemám čas.

          	Minulla ei ole aikaa. minulːa ei ole aiká
        


        
          	Uvidíme se zítra na...

          	Nähdään huomenna ...lla. næhdæːn huomenːa ...lːa
        


        
          	Ozvi se mi někdy.

          	Ota yhteyttä! ota yhteytːæ!
        


        
          	Zavolám ti.

          	Soitan sinulle. soitan sinulːe
        

      

    


    
      general


      
        [image: ]

        


        Přání
Toivotukset
      


      
        
          	Na zdraví! (při přípitku)

          	Terveydeksi!, Kippis! terveydeksi!ˌ kipːis!
        


        
          	Na zdraví! (při kýchnutí)

          	Terveydeksi! terveydeksi!
        


        
          	Gratuluji!, Blahopřeji!

          	Onneksi olkoon! onːeksi olkón!
        


        
          	Hodně štěstí!

          	Onnea! onːea!
        


        
          	Užijte si to!

          	Pitäkää hauskaa! pitækæː hauská!
        


        
          	Dobře se bavte!

          	Pitäkää hauskaa! pitækæː hauská!
        


        
          	Šťastnou cestu.

          	Hyvää matkaa. hyvæː matká
        


        
          	Dobře dojeď!

          	Turvallista matkaa. turvalːista matká
        


        
          	Vraťte se v pořádku!

          	Palatkaa ehjänä takaisin! palatká ehjænæ takaisin!
        


        
          	Všechno nejlepší! (k narozeninám)

          	Hyvää syntymäpäivää! hyvæː syntymæpæivæː!
        


        
          	Upřímnou soustrast.

          	Osanottoni. osanotːoni
        


        
          	Veselé Velikonoce!

          	Hyvää pääsiäistä! hyvæː pæːsiæistæ!
        


        
          	Veselé Vánoce!

          	Hyvää joulua! hyvæː joulua!
        


        
          	Šťastný nový rok!

          	Hyvää uutta vuotta! hyvæː útːa vuotːa!
        


        
          	To je dobře., To se máte.

          	Onnenpekka. onːempekːa
        


        
          	Ať vám to vyjde!

          	Lykkyä tykö! lykːyæ tykö!
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        Porozumění
Ymmärtäminen
      


      
        
          	Prosím? (nerozuměl jsem)

          	Anteeksi mitä? antéksi mitæ?
        


        
          	Promiňte. Nerozumím.

          	Anteeksi. En ymmärrä. antéksi en ymːærːæ
        


        
          	Nerozuměl jsem vám dobře.

          	En ihan ymmärtänyt sinua. en ihan ymːærtænyt sinua
        


        
          	Můžete to zopakovat?

          	Voisitko toistaa? voisitko toistá?
        


        
          	Co jste říkal?

          	Mitä sinä sanoit? mitæ sinæ sanoit?
        


        
          	To jste mi špatně rozuměl.

          	Ymmärsit minut väärin. ymːærsit minut væːrin
        


        
          	To musí být nějaké nedorozumění.

          	Sen on täytynyt olla väärinymmärrys. sen on tæytynyt olːa væːrinymːærːys
        


        
          	To se určitě vysvětlí.

          	Tälle täytyy olla jokin selitys. tælːe tæytý olːa jokin selitys
        


        
          	Můžete mi to vysvětlit?

          	Voisitko selittää sen minulle? voisitko selitːæː sen minulːe?
        


        
          	Mluvíte ‌anglicky/‌německy/‌francouzsky/‌španělsky/‌italsky/‌rusky?

          	Puhutko ‌englantia/‌saksaa/‌ranskaa/‌espanjaa/‌italiaa/‌venäjää? puhutko eŋŋlantia/‌saksá/‌ranská/‌espanjá/‌italiá/‌venæjæː?
        


        
          	Umím jen trochu německy.

          	Puhun vain vähän saksaa. puhun vain væhæn saksá
        


        
          	Mluvte prosím pomaleji.

          	Voisitko puhua hitaammin? voisitko puhua hitámːin?
        


        
          	Co to znamená?

          	Mitä se tarkoittaa? mitæ se tarkoitːá?
        


        
          	Můžete to nějak blíže popsat?

          	Voisitko kuvailla sitä tarkemmin? voisitko kuvailːa sitæ tarkemːin?
        


        
          	Můžete mi to napsat?

          	Voisitko kirjoittaa sen minulle? voisitko kirjoitːá sen minulːe?
        


        
          	Jak se vyslovuje tohle slovo?

          	Miten tämä sana lausutaan? miten tæmæ sana lausután?
        


        
          	Rozumíte mi?

          	Ymmärrätkö minua? ymːærːætkö minua?
        


        
          	Rozumím., Chápu.

          	Ymmärrän. ymːærːæn
        


        
          	Pochopil jste to?

          	Ymmärsitkö? ymːærsitkö?
        


        
          	Už je to jasné?

          	Onko asia selvä? onko asia selvæ?
        


        
          	Aha!, Už chápu.

          	Ahaa!, Nyt tajusin. ahá!ˌ nyt tajusin
        


        
          	Promiňte, stále vám nerozumím.

          	Olen pahoillani, en vieläkään ymmärrä. olen pahoilːaniˌ en vielækæːn ymːærːæ
        


        
          	Mohl byste mě opravit, když udělám chybu?

          	Voisitko korjata minua, jos teen virheen? voisitko korjata minuaˌ jos tén virhén?
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        Žádosti, příkazy a návrhy
Pyynnöt, käskyt ja ehdotukset
      


      
        
          	Můžete mi pomoci?

          	Voitko auttaa minua? voitko autːá minua?
        


        
          	Mohl bych (dostat)...?

          	Saisinko...? saisinko?
        


        
          	Můžete mi říct...?

          	Voitko kertoa minulle...? voitko kertoa minulːe?
        


        
          	Udělal byste pro mě něco?

          	Tekisitkö minulle palveluksen? tekisitkö minulːe palveluksen?
        


        
          	Mohl byste mi poradit...?

          	Neuvoisitko minulle...? neuvoisitko minulːe?
        


        
          	Mohl byste to zařídit?

          	Voisitko hoitaa sen? voisitko hoitá sen?
        


        
          	Rád bych...

          	Olisi mukavaa... olisi mukavá
        


        
          	Chtěl bych vás požádat...

          	Voisinko pyytää sinua... voisinko pýtæː sinua
        


        
          	Byl byste tak laskav a...?

          	Olisitko kiltti ja...? olisitko kiltːi ja?
        


        
          	Bylo by možné...?

          	Olisiko mahdollista...? olisiko mahdolːista?
        


        
          	Rád bych mluvil s...

          	Haluaisin puhua ...n kanssa. haluaisin puhua ...n kansːa
        


        
          	Chtěl bych si domluvit schůzku.

          	Haluaisin sopia tapaamisen. haluaisin sopia tapámisen
        


        
          	Mohli bychom se sejít?

          	Voisimmeko tavata? voisimːeko tavata?
        


        
          	Mohl byste chvíli počkat?

          	Voisitko odottaa hetkisen? voisitko odotːá hetkisen?
        


        
          	Mohu si to půjčit?

          	Voinko lainata sen? voinko lainata sen?
        


        
          	Mohu se k vám připojit?

          	Voinko liittyä seuraanne? voinko lítːyæ seuránːe?
        


        
          	Vyzvednete mě?

          	Haetko minut? haetko minut?
        


        
          	Podal byste mi...?

          	Ojentaisitko minulle...? ojentaisitko minulːe?
        


        
          	Rád bych věděl, jestli...

          	Onkohan... onkohan
        


        
          	Můžete (mi) to zjistit?

          	Voitko selvittää asian? voitko selvitːæː asian?
        


        
          	Promiňte, potřebuji...

          	Anteeksi, minun täytyy... antéksiˌ minun tæytý
        


        
          	Mohu vám pomoci?

          	Voinko auttaa sinua? voinko autːá sinua?
        


        
          	Hledám...

          	Etsin... ecin
        


        
          	Zavedl byste mě tam?

          	Voisitko viedä minut sinne? voisitko viedæ minut sinːe?
        


        
          	Nejlepší bude...

          	Parasta olisi... parasta olisi
        


        
          	Nechtěl byste...?

          	Haluaisitko...? haluaisitko?
        


        
          	A co takhle...?

          	Miten olisi...? miten olisi?
        


        
          	Mohli bychom třeba (jít)...

          	Voisimme (mennä)... voisimːe (menːæ)
        


        
          	Připojíte se k nám?

          	Liitytkö seuraamme? lítytkö seurámːe?
        


        
          	Pokud vám to nevadí.

          	Mikäli se ei haittaa. mikæli se ei haitːá
        


        
          	Nevadí, když...?

          	Haittaako, jos...? haitːákoˌ jos?
        


        
          	Souhlasíte?

          	Oletko samaa mieltä? oletko samá mieltæ?
        


        
          	Zajímá vás to?

          	Kiinnostaako se sinua? kínːostáko se sinua?
        


        
          	Chcete to vidět?

          	Haluaisitko nähdä sen? haluaisitko næhdæ sen?
        


        
          	Mám ho zavolat?

          	Soitanko hänelle? soitanko hænelːe?
        


        
          	Víte to jistě?

          	Oletko varma? oletko varma?
        


        
          	Proč ne?

          	Miksi ei? miksi ei?
        


        
          	Jak si přejete.

          	Kuten haluat. kuten haluat
        


        
          	Budete muset...

          	Sinun täytyy... sinun tæytý
        


        
          	Počkejte chvíli, prosím.

          	Odottaisitko hetken. odotːaisitko hetken
        


        
          	Můžete jít dál.

          	Nyt voit mennä sisään. nyt voit menːæ sisæːn
        


        
          	Vstupte!, Dále!

          	Sisään! sisæːn!
        


        
          	Pojďte dál!

          	Peremmälle! peremːælːe!
        


        
          	Posaďte se.

          	Ole hyvä ja istu. ole hyvæ ja istu
        


        
          	Udělejte si pohodlí.

          	Ole kuin kotonasi. ole kuin kotonasi
        


        
          	Provedu vás.

          	Esittelen sinulle paikkoja. esitːelen sinulːe paikːoja
        


        
          	Co vám mohu nabídnout?

          	Voinko tarjota sinulle jotain? voinko tarjota sinulːe jotain?
        


        
          	Dáte si něco k pití?

          	Otatko jotain juotavaa? otatko jotain juotavá?
        


        
          	Poslužte si., Nabídněte si.

          	Ole hyvä. ole hyvæ
        


        
          	Vezmi si (ještě).

          	Ota lisää. ota lisæː
        


        
          	Chcete ještě?

          	Ottaisitko lisää? otːaisitko lisæː?
        


        
          	Nechte nás o samotě.

          	Jätä meidät hetkeksi kahden. jætæ meidæt hetkeksi kahden
        


        
          	Jděte pryč!

          	Mene pois! mene pois!
        


        
          	Ven!, Vypadni!

          	Ulos! ulos!
        


        
          	Zmiz!

          	Häivy! hæivy!
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        Poděkování a spokojenost
Kiittäminen ja tyytyväisyyden osoittaminen
      


      
        
          	Díky!

          	Kiitos! kítos!
        


        
          	Děkuji mnohokrát.

          	Paljon kiitoksia. paljon kítoksia
        


        
          	Děkuji za všechno.

          	Kiitos kaikesta. kítos kaikesta
        


        
          	Oceňuji to., Cením si toho.

          	Arvostan sitä. arvostan sitæ
        


        
          	Není zač.

          	Ei kestä., Ei mitään. ei kestæˌ ei mitæːn
        


        
          	Prosím. (na poděkování)

          	Ole hyvä. ole hyvæ
        


        
          	To je od vás milé.

          	Miten ystävällistä sinulta. miten ystævælːistæ sinulta
        


        
          	To jste nemusel(i)... (vděk)

          	Sinun ei olisi tarvinnut... sinun ei olisi tarvinːut
        


        
          	Předem děkuji.

          	Kiitos jo etukäteen. kítos jo etukætén
        


        
          	Líbí se nám tady.

          	Viihdymme hyvin täällä. víhdymːe hyvin tæːlːæ
        


        
          	Velmi se mi tady líbilo.

          	Minulla oli todella mukavaa täällä. minulːa oli todelːa mukavá tæːlːæ
        


        
          	Doporučíme vás našim známým.

          	Suosittelemme teitä ystävillemme. suositːelemːe teitæ ystævilːemːe
        


        
          	Nejsme příliš spokojeni se (službami)...

          	Emme ole kovin tyytyväisiä... (palveluihin). emːe ole kovin týtyvæisiæ... (palveluihin)
        


        
          	Náš pokoj se nám nelíbí.

          	Emme pidä huoneestamme. emːe pidæ huonéstamːe
        


        
          	Požadujeme slevu.

          	Vaadimme alennusta. vádimːe alenːusta
        


        
          	Chci zpátky peníze.

          	Haluan rahani takaisin. haluan rahani takaisin
        


        
          	Budeme si muset stěžovat vedoucímu na...

          	Meidän täytyy valittaa johtajalle ...sta. meidæn tæytý valitːá johtajalːe ...sta
        


        
          	Musím si stěžovat.

          	Minun täytyy valittaa. minun tæytý valitːá
        


        
          	Pokud to nenapravíte, půjdeme jinam.

          	Jos emme saa hyvitystä, menemme muualle. jos emːe sá hyvitystæˌ menemːe múalːe
        

      

    


    
      general


      
        [image: ]

        


        Omluvy, omyly a lítost
Anteeksipyynnöt, vahingot ja katuminen
      


      
        
          	Je mi líto., Mrzí mě to.

          	Olen pahoillani. olen pahoilːani
        


        
          	To je mi (velmi) líto.

          	Olen todella pahoillani. olen todelːa pahoilːani
        


        
          	Omlouvám se.

          	Olen pahoillani. olen pahoilːani
        


        
          	Promiňte.

          	Anteeksi. antéksi
        


        
          	Promiňte, že vás obtěžuji.

          	Anteeksi, että häiritsen. antéksiˌ etːæ hæiricen
        


        
          	Zlobíte se na mne?

          	Oletko minulle vihainen? oletko minulːe vihainen?
        


        
          	Omluvte mne na chvíli.

          	Anteeksi, palaan hetken kuluttua. antéksiˌ palán hetken kulutːua
        


        
          	Chci se omluvit (za...).

          	Pyydän anteeksi, että... pýdæn antéksiˌ etːæ
        


        
          	Obávám se, že ne.

          	Ikävä kyllä ei. ikævæ kylːæ ei
        


        
          	Doufám, že neruším.

          	Toivottavasti en häiritse. toivotːavasti en hæirice
        


        
          	Promiňte, že jdu pozdě.

          	Anteeksi, että olen myöhässä. antéksiˌ etːæ olen myöhæsːæ
        


        
          	Promiňte, nerozuměl jsem (dobře).

          	Anteeksi, en (oikein) ymmärtänyt. antéksiˌ en (oikein) ymːærtænyt
        


        
          	Promiňte, potřebuji...

          	Anteeksi, tarvitsen... antéksiˌ tarvicen
        


        
          	Nechtěl jsem se vás dotknout.

          	En tarkoittanut loukata sinua. en tarkoitːanut loukata sinua
        


        
          	To je (ale) škoda.

          	Harmi! harmi!
        


        
          	To nevadí.

          	Ei se mitään., Ei haittaa. ei se mitæːnˌ ei haitːá
        


        
          	Nic se nestalo.

          	Ei se mitään. ei se mitæːn
        


        
          	Bohužel ano/‌ne.

          	Valitettavasti kyllä/‌ei. valitetːavasti kylːæ/‌ei
        


        
          	Nedělejte si (s tím) starosti.

          	Älkää olko (siitä) huolissanne. ælkæː olko (sítæ) huolisːanːe
        


        
          	Nedá se nic dělat.

          	Asialle ei voi mitään. asialːe ei voi mitæːn
        


        
          	Nemohu již čekat.

          	En malta enää odottaa. en malta enæː odotːá
        


        
          	Nevím to (jistě).

          	En tiedä sitä (varmaksi). en tiedæ sitæ (varmaksi)
        


        
          	To musí být omyl.

          	Sen täytyy olla väärinkäsitys. sen tæytý olːa væːrinkæsitys
        


        
          	To musí být omyl. (do telefonu)

          	Soitit varmaan väärään numeroon. soitit varmán væːræːn numerón
        


        
          	Spletl jsem se.

          	Olin väärässä. olin væːræsːæ
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        Souhlas
Suostumus
      


      
        
          	Ano.

          	Kyllä. kylːæ
        


        
          	Jo.

          	Joo. jó
        


        
          	Jistě.

          	Tietysti. tietysti
        


        
          	Samozřejmě.

          	Tottakai. totːakai
        


        
          	Zajisté.

          	Varmasti. varmasti
        


        
          	Rád(a).

          	Mielelläni. mielelːæni
        


        
          	Výborně!

          	Hienoa! hienoa!
        


        
          	Dobrá.

          	Okei. okei
        


        
          	Souhlasím (s vámi).

          	Olen samaa mieltä (kanssasi). olen samá mieltæ (kansːasi)
        


        
          	Jsem pro.

          	Kannatan. kanːatan
        


        
          	Bezpochyby.

          	Epäilemättä. epæilemætːæ
        


        
          	Přirozeně.

          	Luonnollisesti. luonːolːisesti
        


        
          	Proč ne?

          	Miksi ei? miksi ei?
        


        
          	Myslím, že ano.

          	Luulen niin. lúlen nín
        


        
          	Doufám, že ano.

          	Toivon niin. toivon nín
        


        
          	To jsem rád.

          	Siitä olen iloinen. sítæ olen iloinen
        


        
          	Máte pravdu.

          	Olet oikeassa. olet oikeasːa
        


        
          	To je pravda.

          	Se on totta. se on totːa
        


        
          	Dobrý nápad.

          	Hyvä idea. hyvæ idea
        


        
          	Klidně.

          	Ilman muuta. ilman múta
        


        
          	Možná.

          	Ehkä. ehkæ
        


        
          	Snad.

          	Ehkä. ehkæ
        


        
          	Doufejme.

          	Toivotaan. toivotán
        


        
          	To se mi líbí.

          	Pidän siitä., (nespis.) Tykkään siitä. pidæn sítæˌ tykːæːn sítæ
        


        
          	To neodmítnu.

          	Siitä en kieltäydy. sítæ en kieltæydy
        


        
          	To by šlo.

          	Kyllä se käy. kylːæ se kæy
        


        
          	To zní dobře.

          	Kuulostaa hyvältä. kúlostá hyvæltæ
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        Nesouhlas, odmítnutí
Erimielisyys, kieltäytyminen
      


      
        
          	Ne.

          	Ei. ei
        


        
          	Ne, děkuji.

          	Ei kiitos. ei kítos
        


        
          	Určitě ne.

          	Varmasti ei. varmasti ei
        


        
          	Já ne.

          	Minä en. minæ en
        


        
          	Pro mne ne.

          	Minulle ei. minulːe ei
        


        
          	Ani ne., Nijak zvlášť.

          	Ei oikeastaan. ei oikeastán
        


        
          	Ne tak úplně.

          	Ei aivan. ei aivan
        


        
          	Myslím, že ne.

          	Luulen, että ei. lúlenˌ etːæ ei
        


        
          	Nemohu s vámi souhlasit.

          	En voi olla kanssasi samaa mieltä. en voi olːa kansːasi samá mieltæ
        


        
          	To není pravda.

          	Se ei ole totta. se ei ole totːa
        


        
          	Vůbec ne.

          	Ei ollenkaan. ei olːenkán
        


        
          	V žádném případě.

          	Ei missään tapauksessa. ei misːæːn tapauksesːa
        


        
          	Nikdy!

          	Ei koskaan! ei koskán!
        


        
          	Ani zdaleka ne...

          	Ei ollenkaan... ei olːenkán
        


        
          	Ani v nejmenším.

          	Ei laisinkaan. ei laisinkán
        


        
          	Rozhodně ne.

          	Ei taatusti. ei tátusti
        


        
          	No dovolte!

          	Anteeksi nyt vain! antéksi nyt vain!
        


        
          	Co si to dovolujete?!

          	Kuinka kehtaat! kuinka kehtát!
        


        
          	Obávám se, že nemáte pravdu.

          	Pelkään pahoin, että olet väärässä. pelkæːn pahoinˌ etːæ olet væːræsːæ
        


        
          	Musíte se mýlit.

          	Olet varmasti erehtynyt. olet varmasti erehtynyt
        


        
          	To musí být omyl.

          	Sen täytyy olla erehdys. sen tæytý olːa erehdys
        


        
          	Bohužel nemohu...

          	Valitettavasti en voi... valitetːavasti en voi
        


        
          	Rád bych, ale...

          	Se olisi mukavaa, mutta... se olisi mukaváˌ mutːa
        


        
          	Raději bych ne...

          	En mielelläni... en mielelːæni
        


        
          	Musím odmítnout.

          	Minun täytyy kieltäytyä. minun tæytý kieltæytyæ
        


        
          	Nemohu to přijmout.

          	En voi suostua siihen. en voi suostua síhen
        


        
          	Snad příště.

          	Ehkä ensi kerralla. ehkæ ensi kerːalːa
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        Otázky
Kysymykset
      


      
        kdo?
kuka?
      


      
        
          	Kdo jste?

          	Kuka olet? kuka olet?
        


        
          	Kdo to byl?

          	Kuka se oli? kuka se oli?
        


        
          	Kdo je to?

          	Kuka tuo on? kuka tuo on?
        


        
          	Kdo je tam?

          	Kuka tuolla on? kuka tuolːa on?
        


        
          	S kým mluvím?

          	Kenen kanssa puhun? kenen kansːa puhun?
        


        
          	Kdo by nám mohl pomoci?

          	Kuka voisi auttaa meitä? kuka voisi autːá meitæ?
        


        
          	Na koho se mám obrátit?

          	Kenen puoleen voin kääntyä? kenen puolén voin kæːntyæ?
        


        
          	Koho hledáte?

          	Ketä etsit? ketæ ecit?
        


        
          	S kým chcete mluvit?

          	Kenen kanssa haluat puhua? kenen kansːa haluat puhua?
        


        
          	Koho mám požádat?, Koho se mám zeptat?

          	Keneltä minun pitää kysyä? keneltæ minun pitæː kysyæ?
        


        
          	Od koho to víte?

          	Kuka kertoi sen teille? kuka kertoi sen teilːe?
        

      


      
        co?
mitä?
      


      
        
          	Co se děje?

          	Mitä tapahtuu? mitæ tapahtú?
        


        
          	Co se stalo?

          	Mitä tapahtui? mitæ tapahtui?
        


        
          	Co je to?

          	Mikä se on? mikæ se on?
        


        
          	Co mám dělat?

          	Mitä minun pitää tehdä? mitæ minun pitæː tehdæ?
        


        
          	Co budeme (teď) dělat?

          	Mitä me (nyt) teemme? mitæ me (nyt) témːe?
        


        
          	Co hledáte?

          	Mitä sinä etsit? mitæ sinæ ecit?
        


        
          	Co si přejete?

          	Miten voin palvella? miten voin palvelːa?
        


        
          	Co potřebujete?

          	Mitä sinä tarvitset? mitæ sinæ tarvicet?
        


        
          	Co pro vás mohu udělat?

          	Mitä voin tehdä hyväksesi? mitæ voin tehdæ hyvæksesi?
        


        
          	Co tady děláte?

          	Mitä sinä teet täällä? mitæ sinæ tét tæːlːæ?
        


        
          	O co jde?

          	Mistä on kyse? mistæ on kyse?
        


        
          	Co to stojí?

          	Mitä se maksaa? mitæ se maksá?
        

      


      
        jak?, jaký?
kuinka?, mikä?
      


      
        
          	Jak prosím?

          	Anteeksi kuinka? antéksi kuinka?
        


        
          	Jak dlouho to potrvá?

          	Kuinka kauan se kestää? kuinka kauan se kestæː?
        


        
          	Za jak dlouho tam budeme?

          	Milloin olemme perillä? milːoin olemːe perilːæ?
        


        
          	Jak dlouho se zdržíte?

          	Kuinka kauan aiot viipyä? kuinka kauan aiot vípyæ?
        


        
          	Jak dlouho už jste tady?

          	Kuinka kauan olet ollut täällä? kuinka kauan olet olːut tæːlːæ?
        


        
          	Jak se vám to líbilo?

          	Mitä pidit siitä? mitæ pidit sítæ?
        


        
          	Jak se jmenujete?

          	Mikä on nimesi? mikæ on nimesi?
        


        
          	Jak se tam dostanu?

          	Miten pääsen sinne? miten pæːsen sinːe?
        


        
          	Jak často tam jezdíte?

          	Kuinka usein käytte siellä? kuinka usein kæytːe sielːæ?
        


        
          	Nevíte, jak to udělat?

          	Tiedätkö miten se tehdään? tiedætkö miten se tehdæːn?
        


        
          	Jak to?

          	Miten niin? miten nín?
        


        
          	Jaký je směnný kurz?

          	Mikä on valuuttakurssi? mikæ on valútːakursːi?
        

      


      
        čí?
kenen?
      


      
        
          	Čí je to vina?

          	Kenen syytä se on? kenen sýtæ se on?
        


        
          	Čí je to dítě?

          	Kenen lapsi tämä on? kenen lapsi tæmæ on?
        


        
          	Čí je to?

          	Kenen se on? kenen se on?
        


        
          	Nevím, čí to je.

          	En tiedä, kenen se on. en tiedæˌ kenen se on
        

      


      
        kde?
missä?
      


      
        
          	Kde je to?

          	Missä se on? misːæ se on?
        


        
          	Kde se sejdeme?

          	Missä tapaamme? misːæ tapámːe?
        


        
          	Kde teď jste?

          	Missä olet nyt? misːæ olet nyt?
        


        
          	Kde můžu zaparkovat?

          	Minne voin pysäköidä autoni? minːe voin pysæköidæ autoni?
        


        
          	Kde bydlíte?

          	Missä asut? misːæ asut?
        


        
          	Máte kde spát?

          	Onko sinulla yösijaa? onko sinulːa yösijá?
        

      


      
        odkud?
mistä?
      


      
        
          	Odkud jste?

          	Mistä olet kotoisin? mistæ olet kotoisin?
        


        
          	Odkud odjíždí autobus do...?

          	Mistä lähtee bussi ...n? mistæ læhté busːi ...n?
        


        
          	Odkud to víte?

          	Mistä sen tiedät? mistæ sen tiedæt?
        


        
          	Odkud ho znáš?

          	Mistä tunnet hänet? mistæ tunːet hænet?
        

      


      
        kam?
mihin?, minne?
      


      
        
          	Kam jdete?

          	Mihin menette? mihin menetːe?
        


        
          	Kam jede tento autobus?

          	Mihin tämä bussi menee? mihin tæmæ busːi mené?
        


        
          	Kam jsi to dal?

          	Minne laitoit sen? minːe laitoit sen?
        


        
          	Kam byste chtěli jít?

          	Minne haluaisit mennä? minːe haluaisit menːæ?
        

      


      
        kdy?
milloin?
      


      
        
          	Kdy se vrátí?

          	Milloin hän palaa? milːoin hæn palá?
        


        
          	Kdy přijeli?

          	Milloin he tulivat? milːoin he tulivat?
        


        
          	Kdy budete mít čas?

          	Milloin sinulla on aikaa? milːoin sinulːa on aiká?
        


        
          	Kdy se vám to hodí?

          	Milloin sinulle sopii? milːoin sinulːe sopí?
        


        
          	Kdy mohu přijít?

          	Milloin voin tulla? milːoin voin tulːa?
        


        
          	Kdy zavíráte?

          	Milloin suljette? milːoin suljetːe?
        


        
          	Kdy to bude hotové?

          	Milloin se on valmis? milːoin se on valmis?
        


        
          	Kdy by měl přijít?

          	Milloin hänen piti tulla? milːoin hænen piti tulːa?
        


        
          	Kdy tam mám být?

          	Milloin minun pitäisi olla siellä? milːoin minun pitæisi olːa sielːæ?
        


        
          	Kdy jste se narodil(a)?

          	Milloin olet syntynyt? milːoin olet syntynyt?
        

      


      
        kolik?
paljonko?, kuinka paljon?
      


      
        
          	Kolik to stojí?

          	Paljonko se maksaa? paljonko se maksá?
        


        
          	Kolik to váží?

          	Kuinka paljon se painaa? kuinka paljon se painá?
        


        
          	Kolik je hodin?

          	Paljonko kello on? paljonko kelːo on?
        


        
          	V kolik hodin?

          	Moneltako?, Mihin aikaan? moneltako?ˌ mihin aikán?
        


        
          	Kolik je to odtud zastávek?

          	Kuinka monta pysäkkiä se on täältä? kuinka monta pysækːiæ se on tæːltæ?
        


        
          	Kolik je ti let?

          	Kuinka vanha sinä olet? kuinka vanha sinæ olet?
        


        
          	‌Od/‌Do kolika let (věku)?

          	Minkä ikäisestä? minkæ ikæisestæ?
        


        
          	O kolik je starší?

          	Kuinka paljon hän on vanhempi? kuinka paljon hæn on vanhempi?
        


        
          	Kolikátého je dnes?

          	Monesko päivä tänään on? monesko pæivæ tænæːn on?
        

      


      
        proč?
miksi?
      


      
        
          	Proč jsi to udělal?

          	Miksi teit sen? miksi teit sen?
        


        
          	Proč zrovna já?

          	Miksi juuri minä? miksi júri minæ?
        


        
          	Proč ne?

          	Miksi ei? miksi ei?
        


        
          	Nechápu proč.

          	En ymmärrä miksi. en ymːærːæ miksi
        


        
          	Bůhví proč.

          	Luoja ties miksi. luoja ties miksi
        


        
          	Zajímalo by mě, proč...

          	Minua kiinnostaisi tietää, miksi... minua kínːostaisi tietæːˌ miksi
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      Určování času
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        Čas
Aika
      


      
        
          	Budete mít (zítra) čas?

          	Onko sinulla (huomenna) aikaa? onko sinulːa (huomenːa) aiká?
        


        
          	Kdy se sejdeme?

          	Milloin tapaamme? milːoin tapámːe?
        


        
          	V kolik hodin tam budete?

          	Mihin aikaan olet siellä? mihin aikán olet sielːæ?
        


        
          	Budu tam za pár minut.

          	Olen siellä muutaman minuutin kuluttua. olen sielːæ mútaman minútin kulutːua
        


        
          	Kdy se vrátíte?

          	Milloin palaat? milːoin palát?
        


        
          	Hned jsem zpět.

          	Palaan hetken kuluttua. palán hetken kulutːua
        


        
          	Odjíždím za dvě hodiny.

          	Lähden kahden tunnin kuluttua. læhden kahden tunːin kulutːua
        


        
          	Odešel před půl hodinou.

          	Hän lähti puoli tuntia sitten. hæn læhti puoli tuntia sitːen
        


        
          	Je dost pozdě.

          	On aika myöhä. on aika myöhæ
        


        
          	Je ještě brzy.

          	On vielä aikaista. on vielæ aikaista
        


        
          	Musím to dodělat do pátku.

          	Minun täytyy tehdä se perjantaihin mennessä. minun tæytý tehdæ se perjantaihin menːesːæ
        


        
          	Musí to být zaplaceno do čtrnácti dní od...

          	Se on maksettava kahden viikon sisällä ...sta. se on maksetːava kahden víkon sisælːæ ...sta
        


        
          	Stihneme to?

          	Ehdimmekö ajoissa? ehdimːekö ajoisːa?
        


        
          	Nestihnu to včas.

          	En ehdi ajoissa. en ehdi ajoisːa
        


        
          	Můžeme to odložit?

          	Voimmeko siirtää sitä? voimːeko sírtæː sitæ?
        


        
          	Můžete přijít někdy jindy?

          	Voisitko tulla joku toinen kerta? voisitko tulːa joku toinen kerta?
        


        
          	Přijedu zítra ráno.

          	Tulen huomenaamulla. tulen huomenámulːa
        


        
          	Pozítří nebudu mít čas.

          	Ylihuomenna minulla ei ole aikaa. ylihuomenːa minulːa ei ole aiká
        


        
          	Vlak odjíždí zítra ráno.

          	Juna lähtee huomenaamulla. juna læhté huomenámulːa
        


        
          	Kolik máme času?

          	Kuinka paljon meillä on aikaa? kuinka paljon meilːæ on aiká?
        


        
          	Nemáme moc času.

          	Meillä ei ole paljon aikaa. meilːæ ei ole paljon aiká
        


        
          	Musíme si pospíšit.

          	Meidän täytyy pitää kiirettä. meidæn tæytý pitæː kíretːæ
        


        
          	Spěchám.

          	Minulla on kiire. minulːa on kíre
        


        
          	Jak dlouho to potrvá?

          	Kuinka kauan se kestää? kuinka kauan se kestæː?
        


        
          	Je nejvyšší čas jít.

          	On korkea aika lähteä. on korkea aika læhteæ
        


        
          	Nemusím(e) spěchat.

          	Ei ole kiirettä. ei ole kíretːæ
        


        
          	Máme dost času.

          	Meillä on tarpeeksi aikaa. meilːæ on tarpéksi aiká
        


        
          	Kolik je ti let?

          	Kuinka vanha sinä olet? kuinka vanha sinæ olet?
        

      

    


    
      general
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        Měsíce a roky
Kuukaudet ja vuodet
      


      
        
          	rok

          	vuosi vuosi
        


        
          	• kalendářní rok

          	• kalenterivuosi kalenterivuosi
        


        
          	• školní rok

          	• kouluvuosi kouluvuosi
        


        
          	• přestupný rok

          	• karkausvuosi karkausvuosi
        


        
          	letos

          	tänä vuonna tænæ vuonːa
        


        
          	loni

          	viime vuonna víme vuonːa
        


        
          	předloni

          	toissa vuonna toisːa vuonːa
        


        
          	před rokem

          	vuosi sitten vuosi sitːen
        


        
          	příští rok

          	ensi vuonna ensi vuonːa
        


        
          	za dva roky

          	kahden vuoden päästä kahden vuoden pæːstæ
        


        
          	pololetí

          	puoli vuotta puoli vuotːa
        


        
          	čtvrtletí

          	neljännesvuosi neljænːesvuosi
        


        
          	desetiletí

          	vuosikymmen vuosikymːen
        


        
          	století

          	vuosisata vuosisata
        


        
          	tisíciletí

          	vuosituhat vuosituhat
        

      


      
        Roční období
Vuodenajat
      


      
        
          	jaro

          	kevät kevæt
        


        
          	léto

          	kesä kesæ
        


        
          	podzim

          	syksy syksy
        


        
          	zima

          	talvi talvi
        


        
          	v ‌létě/‌zimě

          	‌kesällä/‌talvella kesælːæ/‌talvelːa
        


        
          	na ‌jaře/‌podzim

          	‌keväällä/‌syksyllä kevæːlːæ/‌syksylːæ
        

      


      
        Měsíce v roce
Kuukaudet
      


      
        
          	leden

          	tammikuu tamːikú
        


        
          	únor

          	helmikuu helmikú
        


        
          	březen

          	maaliskuu máliskú
        


        
          	duben

          	huhtikuu huhtikú
        


        
          	květen

          	toukokuu toukokú
        


        
          	červen

          	kesäkuu kesækú
        


        
          	červenec

          	heinäkuu heinækú
        


        
          	srpen

          	elokuu elokú
        


        
          	září

          	syyskuu sýskú
        


        
          	říjen

          	lokakuu lokakú
        


        
          	listopad

          	marraskuu marːaskú
        


        
          	prosinec

          	joulukuu joulukú
        

      


      
        
          	v červenci

          	heinäkuussa heinækúsːa
        


        
          	do února

          	helmikuuhun mennessä helmikúhun menːesːæ
        


        
          	od listopadu

          	marraskuusta asti marːaskústa asti
        


        
          	před měsícem

          	kuukausi sitten kúkausi sitːen
        


        
          	za měsíc

          	kuukauden päästä kúkauden pæːstæ
        


        
          	tento měsíc

          	tässä kuussa tæsːæ kúsːa
        


        
          	příští měsíc

          	ensi kuussa ensi kúsːa
        


        
          	‌začátkem/‌koncem tohoto měsíce

          	tämän kuun ‌alussa/‌lopussa tæmæn kún alusːa/‌lopusːa
        

      


      
        Datum
Päivämäärät
      


      
        
          	Kolikátého je dnes?

          	Monesko päivä tänään on? monesko pæivæ tænæːn on?
        


        
          	Je sedmého června.

          	On seitsemäs kesäkuuta. on seicemæs kesækúta
        


        
          	Včera bylo desátého října.

          	Eilen oli kymmenes lokakuuta. eilen oli kymːenes lokakúta
        


        
          	Přijedeme pátého září.

          	Tulemme viides syyskuuta. tulemːe vídes sýskúta
        


        
          	Pozítří je osmého.

          	Ylihuomenna on kahdeksas päivä. ylihuomenːa on kahdeksas pæivæ
        


        
          	Od šestnáctého prosince budu pryč.

          	Olen poissa joulukuun kuudennestatoista. olen poisːa joulukún kúdenːestatoista
        

      

    


    
      general
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        Dny a týdny
Päivät ja viikot
      


      
        
          	dnes

          	tänään tænæːn
        


        
          	zítra

          	huomenna huomenːa
        


        
          	pozítří

          	ylihuomenna ylihuomenːa
        


        
          	popozítří

          	kolmen päivän päästä kolmen pæivæn pæːstæ
        


        
          	včera

          	eilen eilen
        


        
          	předevčírem

          	toissapäivänä toisːapæivænæ
        


        
          	denně, každý den

          	päivittäin, joka päivä pæivitːæinˌ joka pæivæ
        


        
          	jednou ‌denně/‌týdně

          	kerran ‌päivässä/‌viikossa kerːan pæivæsːæ/‌víkosːa
        


        
          	za tři ‌dny/‌týdny

          	kolmen ‌päivän/‌viikon päästä kolmen pæivæn/‌víkon pæːstæ
        


        
          	‌minulý/‌příští týden

          	‌viime/‌ensi viikolla víme/‌ensi víkolːa
        


        
          	v týdnu

          	viikon aikana víkon aikana
        


        
          	o víkendech

          	viikonloppuisin víkonlopːuisin
        


        
          	pracovní den

          	työpäivä työpæivæ
        


        
          	všední den

          	arkipäivä arkipæivæ
        


        
          	svátek

          	vapaapäivä vapápæivæ
        

      


      
        Dny v týdnu
Viikonpäivät
      


      
        
          	pondělí

          	maanantai mánantai
        


        
          	úterý

          	tiistai tístai
        


        
          	středa

          	keskiviikko keskivíkːo
        


        
          	čtvrtek

          	torstai torstai
        


        
          	pátek

          	perjantai perjantai
        


        
          	sobota

          	lauantai lauantai
        


        
          	neděle

          	sunnuntai sunːuntai
        


        
          	ve ‌středu/‌čtvrtek

          	‌keskiviikkona/‌torstaina keskivíkːona/‌torstaina
        

      


      
        Části dne
Vuorokaudenajat
      


      
        
          	ráno

          	aamu ámu
        


        
          	dopoledne

          	aamupäivä ámupæivæ
        


        
          	poledne

          	keskipäivä keskipæivæ
        


        
          	odpoledne

          	iltapäivä iltapæivæ
        


        
          	večer

          	ilta ilta
        


        
          	noc

          	yö yö
        


        
          	půlnoc

          	keskiyö keskiyö
        


        
          	ráno (kdy)

          	aamulla ámulːa
        


        
          	v poledne

          	keskipäivällä keskipæivælːæ
        


        
          	odpoledne (kdy)

          	iltapäivällä iltapæivælːæ
        


        
          	večer (kdy)

          	illalla ilːalːa
        


        
          	dnes večer

          	tänä iltana tænæ iltana
        


        
          	včera večer

          	eilisiltana eilisiltana
        


        
          	v noci

          	yöllä yölːæ
        


        
          	brzy ráno

          	aikaisin aamulla aikaisin ámulːa
        


        
          	‌o/po půlnoci

          	‌keskiyöllä/‌keskiyön jälkeen keskiyölːæ/‌keskiyön jælkén
        


        
          	během dne

          	päivän aikana pæivæn aikana
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      Zkratky dnů


      V jízdních řádech se můžete setkat s následujícími zkratkami užívanými pro jednotlivé dny: M (maanantai) - pondělí, Ti (tiistai) - úterý, K (keskiviikko) - středa, To (torstai) - čtvrtek, P (perjantai) - pátek, L (lauantai) - sobota, S (sunnuntai) - neděle (platí také pro svátek). M–P znamená pondělí až pátek.
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        Hodiny a minuty
Tunnit ja minuutit
      


      
        
          	Kolik je hodin?

          	Paljonko kello on? paljonko kelːo on?
        


        
          	Je pět hodin.

          	Kello on viisi. kelːo on vísi
        


        
          	Jsou tři pryč.

          	Kello on vähän yli kolme. kelːo on væhæn yli kolme
        


        
          	Jsou skoro dvě.

          	Kello on melkein kaksi. kelːo on melkein kaksi
        


        
          	Je půl sedmé.

          	Kello on puoli seitsemän. kelːo on puoli seicemæn
        


        
          	Je tři čtvrtě na šest.

          	Kello on varttia vaille kuusi. kelːo on vartːia vailːe kúsi
        


        
          	Je čtvrt na deset.

          	Kello on varttia yli yhdeksän. kelːo on vartːia yli yhdeksæn
        


        
          	Je za pět sedm.

          	Kello on viittä vaille seitsemän. kelːo on vítːæ vailːe seicemæn
        


        
          	Je šest deset.

          	Kello on kymmenen yli kuusi. kelːo on kymːenen yli kúsi
        


        
          	V kolik hodin?

          	Moneltako, Mihin aikaan? moneltakoˌ mihin aikán?
        


        
          	Ve tři hodiny odpoledne.

          	Kolmelta iltapäivällä. kolmelta iltapæivælːæ
        


        
          	O půl sedmé.

          	Puoli seitsemältä. puoli seicemæltæ
        


        
          	Jak dlouho ‌poletíme/‌pojedeme?

          	Kuinka kauan matka kestää? kuinka kauan matka kestæː?
        


        
          	Zastavily se mi hodinky.

          	Kelloni on pysähtynyt. kelːoni on pysæhtynyt
        


        
          	Máte hodinky?

          	Onko sinulla kelloa? onko sinulːa kelːoa?
        


        
          	Jdou ty hodiny přesně?

          	Onko tuo kello ajassa? onko tuo kelːo ajasːa?
        


        
          	Podle mých hodinek máme ještě pět minut.

          	Minun kelloni mukaan meillä on vielä viisi minuuttia. minun kelːoni mukán meilːæ on vielæ vísi minútːia
        

      


      
        
          	vteřina

          	sekunti sekunti
        


        
          	minuta

          	minuutti minútːi
        


        
          	hodina

          	tunti tunti
        


        
          	čtvrthodina

          	varttitunti vartːitunti
        


        
          	půlhodina

          	puolituntinen puolituntinen
        


        
          	tři čtvrtě hodiny

          	kolme varttia kolme vartːia
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